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l.1.1 Yugan Khanty

* (Sub)Dialect of Surgut Khanty (Finno-Ugric)

* goo speakers (Csepregi 2017: 17)
* Hunters, fishers and gatherers
Surgut Khanty

* (Highly) endangered

* Language shift, religion shift

Yugan Khanty



l.1.2 Yugan Khanty

Agglutinative

Nominative—accusative

SOV

Pro-drop

No grammatical gender

No articles

Complete singular-dual-plural paradigm

Two verbal voices (active, passive)

Two verbal tenses (present, past)

Two verbal conjugations (subjective, objective)
Nine cases for nouns, eleven cases for personal pronouns



|.2.1Yugan Khanty discourse particles

No discourse particles (Schon—-Gugan 2022)

Honti 1982: 86—87
Particles: z., ti
Interjections: jz: ‘HU no’

Csepregi 2017: 205—-209, 209—210
Particles: je., kutf, o.s, taqe, ti
Interjections: gat’e ‘*Hy-ka', Yage ‘Hy, BOT'

OUDB Yugan Khanty Corpus

work with native speakers and their translations



|.2.2 Origin of Yugan Khanty discourse particles

Proto-Ob-Ugric:  o:s

Pronoun: e et i 2N
Russian: B. kut/ no no. nu
Tatar: je:

Unclear: taqe gate pas



1.3 Corpus: 59528 tokens

1) OUDB 2) Tales of the 3) Personal Archive
Yugan Khanty Corpus | Yugan Khanty Schén Yugan Khanty

Tokens 24922 14369 20237
Narratives 56 27 -
Dialogues — — 19

Edited - + —
Collected 2010-2016 1990 2012—2016

2010—2016

Speakers 16 13 7




Il. Distribution of DiPs
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0 0 |
Il.2 Speaker background [Ejﬁ_if__:ﬁ_ﬁ___;;ﬁ__:
monolingual bilingual monolingual bilingual
2 3 0:S g
je: -8 taqe 55 60
krtt/ 0 te 1 0
qgate 19 Vet 4 0
no 11 i 29 31
no: 35 tu: 46 36
nu 12 pas 57 67

dark blue = high number; light blue = low number; yellow = unexpected 10



I monol. biling.
Itokens 26% 74%
Il.12 Speaker background IDiPs  37%  63%

(1) ‘AA: And this Yagun-Iki, do you know any legends or stories about Yagun-Iki?’
‘EA: Yagun-Ilki he has [them] of course. He did some funny nonsense.’

Poxnu Lo Y8 Moy
sly wily 35G PTCL
‘He is sly after allV (DIAL AVJ monolingual speaker 316/4)

(2) [The fox claims he wants to sit at the back of the boat, because in the front he would feel
dizzy from the waves, but it is in the back part where food is stored. So the storyteller
asserts the following:]

Tby Boeku noa 8aC |BOKU — poxan
DEM.DET.DIST fox EMPH PTCL |fox fraud
‘That fox is a fox after all —he is a fraud.’ (NARR LNK bilingual speaker 119/11)
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Il.2 Text genre

tale

|
I1tokens 67% 33%
IDiPs  64%  36%

It

narratives

legend pers.acc

free

dialogues

4

29

0]

narratives free
tale legend pers.acc |dialogues
) 0] 2
) 20
kat/ | 4 0 0 0
5
0 24
no. | 10 0 119
nu 25 0 25

tet

4

15

21

o O O o o o

dark blue = high number; light blue = low number; yellow = unexpected

57

12

narrat. free dial.!



11.3 Form of the data

narratives free dialogues
narr reaI dialogues
[ 2 11 2 2
je: 32 135 7 20
kwt/ | 1 3 0 0
gate| 12 38 3 5
no 18 6 7 24
no. | o 1 12 119
nu | 20 4 2 25

narratives

narr co.di hors. t|

DiPs__36% 54% 10% |

narratives free dialogues

narr (co.di {hors.t Jreal dialogues
0.8 5 8 1 4
tage| 10 | 73 3 29
e 0 1 0 0
tet 0 0 0 4
5 | 4 | 15
10 3 21
pas | 30 | 25 @ 12 57

dark blue = high number; light blue = low number; yellow = unexpected

13



I narratives :

[ narr co.di hors.t|
Il.3 Form of the data IDiPs  36% 54% 10% |
(3) Ot moma namua Yoeapxan-Bokuxou ednnaxan.
‘Once upon a time there lived Mother Rabbit and Mother Fox.’
Tvy 6dnmuiuna, mvy Boku tiaxunan:
‘While they live this way, Mother Fox says:’
«HUa, Yoasp-anu, KAmaxJjo-maxo MIH-I-oMIH ! »
PTCL | rabbit-DIM.MEL ride_on_sledge-INF go-PRS-1DU

**Come on, dear Mother Rabbit, lets go riding on a sledge!’
(NARR constructed dialogue NEK 320/1.2)

14



I narratives :

I narr co.di hors.t|
Il.3 Form of the data IDiPs  36% 54% 10% |

(4) AA: mufuti tu:t tf.jomtoy

‘AA: What does this chijemtekh mean?’

|Z: t/uw.jomtay me:  toyon je.st-om

15G  so say.PST-1SG

'1Z: Chijemtekh? Did | say so?’

AA:no:
PTCL
‘AA: Yes.' (NARR hors tale 17/84.1)

15



: . [
I decl interr imp excl |

.4 Sentence type DiPs,_70% 9% 8% 13%]
decl interr imp excl decl interr imp  excl
3 o) 1 g 1 1
19 | 34 33 6 12 34
ket | 2 1 0 1 0 1 o
ate 20 16 16 6 tiet 4 0 0 0
3 1 2 1 15
2 0 14 7 0 6
1 2 10 8 3

dark blue = high number; light blue = low number; yellow = unexpected 16



: : I
[ decl interr imp excl |

ll.4 Sentence type |DiPs _70% 9% 8% 13%

(5) [The poor and dirty old couple stays overnight at the rich man’s house. In the middle of the
night, the husband complains to his wife that he is thirsty. She scolds him:]

vaqe lanqt of-v
PTCL silently lie-IMP.25G
"“You just be quiet!"” (NARRTMJ 88/30.1)

(6) [Two fires are exchanging information about their situation. One is complaining that she is
treated badly and reveals that she plans to burn down the house of her housewife. The
other fire tells her that she keeps a valuable object of her family in the house:]

nwy vaqe | mat  u:r e.f Par-e

25G PTCL| some offence PROH do-IMP.SG<2SG

"You just don‘t do anything bad to it! [= don’t burn the wooden tool for fur manufacturing!]
(NARRTMJ 85/1.16)

/4
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| initial intn final st.al

Il.5 Syntactic position 'DiPs 50% 34% o% 7%

initial internal final stand alone initial internal final standalone

1 0 0 1
59 4 0 taqe 0

2 0 0 te 1 0 0 0
23 7 2 tet 1 3 0 0
16 2 0 5
5 17 58 0
8 0 0 0

dark blue = high number; light blue = low number; yellow = unexpected 18



| initial intn final st.al |

Il.5 Syntactic position IDiPs 50% 34% 9% 7% I

(7) [The little bird tries to convince the Menk not to eat him. He offers the giant to give him his

sister if he spears him. The Menk asks how to follow him, as he is like a human with legs
and has no wings, like the bird. The bird answers to follow his trace:]

3] pojtenom wi tatte tu.tem may... may o.yti: jerkeptomin

'l will bring downward one wing to the land... | will draw a line down on the surface of the
land

no foyuna qu.nto mon-ayon Pas
PTCL SO when go[PST]-3DU PTCL
‘Well, this way they left indeed.’ (NARR LNK bilingual speaker 8/17.1)
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l narr co.di hors.t free.dil
'DiPs 23% 35% 6% 36%

1.6 Functions of DiPs in narration'-=--===>======="=- -
‘well’  modal ‘vot’ deictic pres. ‘well’ modal ‘vot’ deictic pres.
+ - - 0.S + — + —

~ - tet | — — — _

20



I narr co.di hors.t free.dil
. . . . =DiPs 23% 35%0 6% 36% :
11.6 Functions of DiPs in narration'--=-============<

(8) ['The wife picked up her husband'’s eyes [=glasses] and took them home. She brought them
home and put them in her sewing box. The husband rode downhill, he rode the sledge.’]

i.tton-ya Jiy-m-g vi:
night-TRNS become-PTCP.PST-35G PTCL
‘After night broke on, here it was!”

['He begun to search for his eyes.’]
(NARR SPK 56/12.2)
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: narr co.di hors.t free.di:
. . . . DiPs 23% 35% 6% 36%
1.6 Functions of DiPs in narration'-—=-==========-=~ '

(9) ['Sister Rabbit tells Brother Rabbit that she has seen their mother killed by Mother Fox and
assumes they will be the next victims.']

Ma sytism: Kypan mem dm, nem KymHa mem Kaf@

‘| saw it: her leg has peeked out, it was visible under the gras@

Ha mvam namo UMmoH NomMaxJox
PTCL SO then in_the_evening darken.PST.35G
‘Well then night broke on [lit. it darkened in the evening].’

llana Yreap deu mom Koma man.

‘And Sister Rabbit went to the neighbouring house.
(NARR ENK 28/11.1) 2



lll.2 Any answers: Well, why are they so many?

* Correlations:
* Monolingual speakers seem to prefer: tage, ti, tu:, pas

Difference between narration — constructed dialogues — real dialogues
Imperative sentences only occur in free/real or constructed dialogues
Only four DiPs are attested in a stand alone position

gate (1xexhortative, 1x?777?), o:s (1XAFF)

no. ‘AFF’

ti as deictic presentative
Modal function vs. no modal function:

je., gatle, nu, taqe, ti, tu:, fas Vvs. no, no:,o.s



lll.2 Any answers: Well, why are they so many?

* no. —‘affirmation, confirmation’in dialogues only

* tii, tu: —demonstrative origin > wider range of syntactic positions and
functions

* Under investigation
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